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J. B. J.
DO NOVÉHO ROKU.

Text: “Ježíš Kristus včera i dnes tentýž 
jest, i na věky.”

Žid. 13:8.

. . .Je možné, že mnozí z Čtenářů znají výše 
uvedený text, ale kteří cd něho ni: neočeká­
vají. Namítnou, že on nemůže ve světě nic 
vyřídit, nečekají vůbec nic od církve, cd sbo­
ru, cd náboženství, cd křesťanů. Domnívají 
se, že svět musí býti vzat do rukou mou­
drými státníky, politiky, poctivými veřej­
nými pracovníky, aby dostal svou pravou 
tvářnost a aby stá’o za to v něm žat. A snad 
právě vy, kteří nvní takto přemýšťte, máte 
pravdu. Říkáte totiž, že církev se stala nemo­
houcí, že sborový život se vyžívá jen jako 
společek, v němž se náboženský život pěstuj: 
jen pro osobní zá ibu j'ho č’enů. Říkáte 
tím, že náboženství v sobě nemá podmani­
vosti, že se stalo soukromou záležitostí j:d- 
noťivce a že křesťané vlastně zklamali.

Jsme-’i však tohoto smýšleni, ať jsme již 
kdokoli, ať jsme to mv, kteří si na Bibli 
zvvk’i a ve zvěsti S’ova Bo’íha neslušíme nic 
nového, ať jsou to ti, kdož to pokládaií za 
vhodný aby jednou za čas, a to i na Nový 
rok šli do kost'la, n°bo ať jsou to všichni 
ostatní, kten isou zachváceni pochybnostmi 
nad účinností křesťanské zvěsti, mv všichni 
si m^me uvědomit, že musíme začít znovu. 
Vždvť křesťan-ká crkev trvá jen tehdy, kdvž 
stále znovu vid', kdvž stá'e znovu začíná. 
Ona trvá j'n t"hdv, je'tlre je stá'e nově u- 
chvacována pravdou ev?n~elia a st’le znovu 
si touto pravdou podmaňuie člověka. Ona 
bude n^mí, b”de bezmocná, bud: zb'ť'ná, 
kd-'ž b'-de v'hH vrúiti se ke svému počátku 
a zák'adu. Nedomnívejme se proto, že isme 
na tomto světě něco ,:d'm nhtm, že zde rmc 
něčím pro Boha, budeme-li činit to co Činit

nemáme.
Slovo z epištoly Židům nám mluví o p'né 

pravdě evangelia, má v sobě to, co se nás 
musí stál: nově zmocňovat, je v něm něco 
z počátku, k němuž se musúne vracet, a 
mluví nám o základu, na němž musíme stále 
stavět.

Začněme proto myslet na to jm'no, které 
jo v něm vys’oveno. Není to jméno presiden­
tovo, ani jméno kohokeli jiného. Je to jméno 
oposlouchané, všední, nevábivé, neslibné. Jmé­
no Ježíš: Krista. Co dnes s ťmto jménem? 
A'e kdo je má tedy slyšet, ne-li právě my? 
Záleží tedy na nás, zda s tímto jménem váž­
ně začneme.

Copak tedy znamená jméno J e ž í š ? Na­
lézáme ie již ve Starém zákoně, kde pro nás 
české čtenáře vzalo na se zčeštč'ou pedobu 
ve jménu muže, jímž je označen kniha Jozue. 
Kd'b’chom totiž převedli jméno Ježíš do 
hebrejštiny, dostaneme jméno Jehošua, které 
j: shodné se jménem Mojžíšova nástupce ve 
vůdcovství nad lidem izraelským, sc jménem 
Jozuovým. A kdo to byl Jozue? Každý z 
nás, kdo se trochu učil z bib'ické dějepravy 
nebo četl starozákonní knihu Jozue, ví, že 
tento muž uveď l:d staré sm'ouvy do země 
zaslíbené. A kdybychom se tázali, co toto 
jméno přeloženo do češtiny znamená, zjist’li 
bvchom, že znamená Spasitel, Vysvoboďtel. 
V něm bychom nalez’i otázku, která se klade, 
proč je Svn Boží nazván Jež'š, to jest v^svo- 
bedite1. Odoověď pak dí, že Svn Boží je 
nazván Ježíš, to j’ct vvsvoboditel, protože 
nás wsvobozuie z našich hříchů a že nemáme 
hledati a také nenalezneme v žádném jiném 
spasen'. Hle, jak naši r'fcrma'ní otcové ro­
zuměli jménu Svna Božího a co z tohoto 
imána wposlechli! Oni v této odpovědi věrně 
wiád'i'i to, co jím zvěstovalo S’ovo Boží. 
Ono nve~e vjrťuie, že ie to Te^íš, kterv vy­
svobodí lid svůj od hříchů jejich (Matouš 1,
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21), ujišťují o tom, že je to Ježíš, jenž doko­
nale spasiti může ty, kteří přistupují skrze 
něho k Bohu, vždycky jsa živ k orodování za 
ně (Židům 7,25). Ono přece s'avnë vy­
znává, že není v žádném jiném spasení, neboť 
není jiného jména pod nebem daného lidem, 
skrze kteréž bychom moh'i spaseni býti 
(Skutkové 4,12). A naši reformační otcové 
hned také přidali, že ti lidé, kteří své blaho­
slavenství a spasení hledají u svátých, u sebe 
samých nebo kdekoli jinde, nevěří, nýbrž 
vlastně popírají jediného vysvoboditele a spa- 
site'e Ježíše. Se vší rozhodností věděli, že 
bud’ Jež^ není dokonalý spasíte', anebo ti, 
kdož pravou věrou přijímají tohoto spasitele, 
mají u něho vše, čeho potřebují k vysvoboze­
ní.

Vím, jak se vám tento novoroční výklad 
zdá nečasový, snad i zastara'ý, a že se ne­
přestáváte tázat, co s tímto vš'm si máme 
dnes počít, a proč tento soustředěný pohled 
na Ježíšovo jméno má nám býti radou a u- 
kažatelem směru sp'še než jakkoli jiné slibně 
znějící výroky o mravnosti, o lepším sociál­
ním řádu, o bratrství mezi lidmi, o uspořádá­
ní poměrů. Ano, co s tímto jménem počít? 
Proč se na toto jméno soustředí? Tážeme se 
tak proto, že ještě plně nemáme tušení o tom, 
co je to církev Boží, co je to hřích, co je to

vykoupení, co je to sláva Boží, co je to jistota 
spasení, co je to odpuštění hříchů. Již mnoh­
dy se církvi nelíbilo, aby začala u Ježíše 
Krista a aby se výlučně jen na něho soustře­
dila. Vždyť právě proto, že to nečinila, je 
tam, kde je, je neslyšena, opomíjena. Ona 
se vzdala tohoto jména; toto jméno přestalo 
býti předmětem a obsahem jejího vyznávání! 
Její bída — a tím bída celého světa — tkví 
právě na tom, že přestala v Ježíše věřit jako 
ve svého vysvoboditele a ve spasitele všeho 
světa. Což pak se to neděje a nedělo včera 
i dnes, že věřila v jiné spasitele a vysvobo­
ditele a dala se jimi ovlivnit a svést? Co pak 
se to nestalo, že místo aby vyznávala hřích a 
lidskou bídu, stala se sama obdivovatelkou 
člověkovy dobroty a lidské slávy? Jednou se 
přece sta'o, že svým poh'edem utkvěla na pa­
peži, a jindy zase, že viděla v diktátoru zá­
chranu před bezvčrectvím. To přece nemůže 
jiti takto dále. Nyni je zmatena, a proto nyní 
a dnes musí znovu přemýšlet o tom, odkud 
vypaďa, a dáti pozor, aby Pán Bůh nepo­
hnul jejím svícnem, nebude-li pokání Činiti 
(Zjevení Jana 2,5).

Ale ten, jehož má vyznávat, se jmenuje 
Kristus. I toto druhé jméno má svou 
plnost a obsah. To jméno je řecké a je pře­
vodem z hebrejského Mojžíš, což znamená 
Pomazaný.

I zde navazujeme opětně na to, co odjak­
živa zvěstovala křesťanská církev, když m'u- 
vi'?. o Kristu, o Pomazaném. S ní hlásali i 
naši reformační otcové, že Kristus jest ten, 
jež jest od Boha Otce ustanoven a Duchem 
svátým pomazán k trojímu úřadu. Prvním je­
ho úřadem je úřad prorocký a učitelský. Tím 
zdúrazni'a, že to není nikdo jiný než Kristus 
Ježíš, kt-rý nám dokonale zjevil skrytou radu 
a vůli Boží o našem vykoupení. Potvrdila 
tím, že jen v Kristu poznáváme smysl tohoto 
světa, že to je jen Kristus, v němž spatřuje­
me stvořitelskou a vykupitelskou všemohouc- 
nost Hospodinovu. Řekla tím, že to není pří­
roda, že to není lidský rozum, že to nejsou 
dějiny, které by nám mohly odhaliti plány 
Boží š tímto světem. Vyzna'a tím, že je upře­
na toliko na Krista, že je pouze jím poučena 
a že jen on je směrodatný pro její víru.

Druhým úřadem Krista-Pomazaného je ú- 
řad nejvyššího kněze. To opakujeme po celé 
křesťanské církvi a pravíme tím vědomě a 
slavnostně, že tento kněz sám sebe obětoval
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na dřevě kříže a že jen on se za nás u Otce 
přimlouvá. Všechna naše církevní zvyklost, 
celá naše ledabylá církevnost a i ta naše nej­
hlubší rozumářská pochybovačnost se zde mě­
ní v určitost, s kterou osvědčujeme pro sebe 
i pro celý svět, že neznáme a nechceme znáti 
žádného přímluvce a orodovníka, byť se třeba 
jmenoval Václav svátý, neboť víme jistotou 
své víry, že to je jen Ježíš Kristus, jehož zá­
sluhami kryti smíme předstupovat před svátý 
Boží obličej.

A konečně třetím úřadem je úřad králov­
ský. Přejímáme toto vyznání o Kristu Králi, 
byť si kdekdo namítal, že je to Král bez 
království a Pán bez panství. My ve své víře 
víme, že je to Král králů a Pán pánů (Zje­
vení Jana 17, 14). Chceme býti podobni flo­
rentskému reformátoru Girolamo Savonaro- 
lovi, který dal vztýčit nápis, jenž zněl: “Kris­
tus, král Florencie.” Toť ten král, který vlád­
ne svým Slovem, který nás spravuje svým 
Duchem svátým a který nás zachovává při 
spasení, které nám sám vydobyl.

Nepomůže nám žádné novoroční povzbu­
zování a plánování. Žádné výhledy do bu­
doucnosti nás nemohou uspokojit; mineme se 
svým cílem, jestliže nerozpoznáme skutečnost, 
že Kristus je Pánem v slávě Boha Otce.

Bude se ti ovšem zdát, že toto vše je stále 
ještě slabou a beznadějnou pomocí pro tento 
svět. Nesmíš však zapomenouti, že zde jde 
o tebe, a že na tebe je vyznáváním Ježíše 
Krista vložen úkol. My stále myslíme spíše 
na to, že máme úkoly jako občané, jako 
Členové lidské společnosti. Ale chceš-!i právě 
dnes něco moudrého učiniti, pak si uvědom, 
že vyznáváním Ježíše Krista jsi křesťanem, 
což znamená, že jsi údem Kristovým, tedy že 
jsi na něho naštěpován tak, jako je nasazen 
roub na kmen. A pak věz, že v tomto světě 
teprve něco znamenáš, jestliže vyznáváš jeho 
jméno a jestliže se vydáváš jemu v živou o- 
běť vděčnosti. Vzpomeň si jen, jak vyznáváš 
program své strany, jak máš na mys’i jen 
prospěch svého národa. Věz, že pomůžeš své 
straně a svému národu teprve ťhdy, až ve 
víře budeš vyznávat Krista Ježíše. Teprve 
tehdy budeš jejich ospravedlněna před sou­
dem Božím. Jako vyznavač jeho jména jsi 
svobodným napravo i nalevo, abys jako tako­
vý bojoval proti hříchu a ďáblu. To je právě 
ta osudná chyba, domníváme-'i se, že jsme 
tu jen proto, abychom své náboženství měli

jen pro sebe, že jsme tu jako křesťané jen 
proto, abychom si na Pána Boha zvykli, aby­
chom se jím zabývali jen tehdy, máme-li 
chuť, a abychom vynášeli o j.ho Slovu jen 
své pochybovačné poznámky. Jestliže nás již 
ovládá nějaká novoroční nálada, pak tedy 
nechť se nese tím směrem, kde bychom se 
probudili a uvědomí.i si, že tu jsme proto, 
abychom jako křesťanská církev vyznávali 
Jež.še Krista a abychom se postavili uvědo­
měle v boj za čest a slávu jeho jména.

Slovo epištoly Židům nám tedy připomnělo 
Ježíše Krista. Ale ono k tomuto jménu při­
pojuje výrok, že je tentýž včera i dnes. Po- 
všim.i jsme si, že jméno Ježíše Krista vyrůstá 
ze Starého zákona, aby se plně rozrostlo tam, 
kde o něm výslovně čteme, totiž v Novém 
zákoně.

Vykládáme-li si o těchto věcech právě r.a 
počátku nového roku, máme asi na rtech 
otázku, cože budeme činiti ve dnech, které 
jsou nyní před námi. Na Nový rok máme 
rádi nová předsevzetí. To je jistě dobře, ale 
nyní záleží na tom, jaká tato naše nová 
předsevzetí budou. Jestliže však uvádím prá­
vě tento výrok z epištoly Židům, pak 
nevidím jiné cesty, než tu jednu: posadit se 
k Slovu Božímu, posadit se k Písmu, k bibli. 
Vzít ji zase plně do svých rukou, aby nám 
přestala býti ozdobou knihoven a dědictvím 
po předcích. Vždyť je to s námi tak zlé, že 
duchovně můžeme na tuto ozdobu a na toto 
dědictví zemřít. Musíme ji vzít plně do ru­
kou. To znamená, že musíme zase otevřít 
Starý i Nový zákon a písmácky číst. Staré­
mu zákonu se nevyhýbejme. Je-li Kristus ten­
týž včera i dnes, pak jde o Krista Starého 
a Nového zákona. Vždyť o Kristu se doví­
dám ze svědectví o ráji, ze svědectví patri­
archů a proroků, z obrazů, obětí a obřadů 
Starého zákona. Neříkejme, že je nám Nový 
zákon bližší. Tak mluvili mnozí a došli tak 
daleko, že Starý zákon zavrhova’i, a pak jim 
ani Nový zákon nebyl ničím. Doš'i tak dale­
ko, že jim nebyla ničím celá bible a nahra­
dili ji knížkou nějakého vůdce, na niž sli­
bovali a přísahali.

Ale v oněch slovech “včera i dnes tentýž 
jest, i na věky” můžeme s dobrým svědo­
mím vyčistí ještě něco jiného.
“Mluvíme o Jež'ši Kristu. Mluvíme o něm 
v čase, ve své současnosti a pomíjitelnosti.
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Ale narážíme zde na věčnost. Mluvíme o 
něm mezi časy, na před lu dnů. Ale m'uví- 
me o věčnosti, v níž včerejšek se rovná dne­
šku. Co pak znamená čas? Pro nás zname­
ná stále ještě mnoho. Domníváme se, že ži­
jeme ve zvláštní době. Mysľme si, že právě 
naše dny jsou nejdú’ežkčjš', že jsou světoděj­
né, že jim není v dějinách rovno. Ale není 
to pravda. Jen jeden čas, jen j'den okamžik 
je světodějný. Jen jeden je dú'ežitý. A to je 
ten okamžik a ten den, kdy otevřeš oči, abys 
viděl, co jsi ještě nikdy neviděl. Je to ta 
chvíle, kdy pojednou spadnou s očí tvých 
lupiny a ty prohlédneš (Skutkové 9, 18) a 
poznáš, kdo je to Ježíš Kristus. Jinak bude 
každý Nový rok pro tebe rokem starým, 
poněvadž zůstaneš bez vidění a tím i bez 
novoty života. O to jde, abys viděl, že Ježíš 
Kristus je svou m'lostí a láskou, které k 
svým dokazuje, tentýž. Je tentýž včera i 
dnes, i na věky svým trestáním nenapravitel­
ných, je věčné tentýž tím, že svým dává ko­
runu své s'ávy — jak praví Kraličtí ve vý­
kladu tohoto verše.

Dejme si říci, že sociální po­
krok, poli i ká, svoboda, demokracie, třeba 
to byly hodnoty mimořádné, nejsou hodno­
tami věčnými. Svět z nich bude sice žít, ale 
ony mu věčně nestačí. Smysl světa tkví ně­
kde naprosto jinde. Tkví ve skutečnosti, že 
Pán Bůh v Ježíši Kristu je jeho Pánem a 
Soudcem, Vysvoboditelem a Spasitelem. Cír­
kev, my, náš sbor, jsme zde proto, abychom 
to tomuto světu pčipom'nali. Přece nebude­
me zpronevěřilou církví, která by tohoto 
svého úkolu nedbala.

Začíná se Nový rok. I on přejde. Opětně 
v něm uvidíme v nějaké podobě lidskou bí­
du a hřích. Uviďme zase lidskou pomíjitel- 
nost. Blahoslavený, kdo ji uvidí v p’né hrů­
ze. Blahos’avený, kdo postřehne, že všeliké 
tělo jest jako tráva, a všeliká sláva člověka 
jako květ trávy. A blahoslavený, kdo spatří, 
že slovo Páně zůstává na věky (I. epištola 
Petrova 1,24-25) a kdo uvěří, že Ježš Kri­
stus včera i dnes tentýž jest, i na věky. Jen 
pro toho bude tento rok novým. Amen.

Přemysl Pitter:
KRISTOVA REVOLUCE.

Bůh miluje svět, učinil jej krásný a postavil 
do něho člověka, kterého stvořil k svému 
obrazu a ustanovil jej pánem nad světem. 
Avšak člověk se cd chýlil od Božího p’ánu, 
odvrátil se od svého tvůrce a požbyl podoby 
Boží. Ztratil moc nad světem, podléhá jemu 
a je někdy horší než nemysící stvoření. Ten­
to porušený člověk, kterému kdysi by’o dáno 
osecko za podnož, se stal ubohým otrokem 
temných sil, které vyvo'al. Měl žít ve světě 
jako v ráji, ale změnil jej v peklo.

A přece Bůh nepřestal milovat svět, nepře­
stal milovat své ďtě, které pohrdlo Otcovou 
dobrotu a zapad o mezi lotry, až se ocitlo na 
úrovni nečistých tvorů, jejichž potravou se 
živí. Otec však nepřestal milovat syna, který 
znesvětil jeho obraz a zneužil, co mu Otec 
dal na cestu do života. Za tímto zpronevě- 
iilým synem posli své sluhy, svoje pocly, 
aby jej varovai a přiměli k návratu. Posléze 
vysí'á k němu svého nejmilejšího syna, s 
nímž tvořil svčt. Neboť “tak Bůh miloval 
svět, že syna svého j dnorozeného dal, aby 
každý, kdo v něho věl, nezahynul, ale měl 
život věčný.” (lan 3,16). Nebylo, není a ne­
bude Člověka, kťrý by dovedl vystihnout 
hloubku onoho slůvka “tak”!

Výraz “jednorozený syn” má h uboký, zta­
jený smys1. Někteří pxek’adate'é volí slovo 
“j diný”, aviak smysl je týž: ukazuje na je­
dinečnosti této bytosti. Výraz ‘jednorozený’ se 
nevztahuje na syna Mariina, nýbrž na syna 
Božího. Starozákonní Kniha Stvoření mluví o 
tvoři‘elích vesmíru a světa a nazývá je “clo- 
him”. Nechceme se nořit do pnostiekých úvah, 
ale chápeme, že jde o tvůrčí mocnosti, spoje­
né v duchovní jednotu. Pro tentýž po’èm má 
cvanie’ista Jan výraz “Locos”, ieňž značí 
bovskou rdící moudrost, ztë'esnënou ’v Ježíši 
Kristu. Bůh rak tak mi'uje svět, žé mu dává 
svého nejmilejšího svna, aby nivdo, kdo v 
něho uvěři', mzalrnul, a'c měl věčnv život. 
Tento mohutný, svčt ř:dící duch se vtěluje na 
zemi, bere na sebe všecku tíhu pozemského 
života, naše Člověčenství, aby žil a trpěl s 
námi, aby jako j'den z nás mohl nám uká­
zat cestu k obnově a záchraně. Podéhá těm- 
že zákonům hmoty a pokušením tč'esno ti, 
které překonavá mo-í ducha, jenž dán je i 

(Pokračování na str. 9)
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Otakar Odložilík: Jednota Bratrská a reformovaní francouzského jazyka.

Dedikační pľedmlua byla tištěná v dvou 
sloupcích: v levém je latinské, v pravém če­
ské znění. Konec je na deváte stránce. Pod­
pis je vytištěn jenom latinsky a v českém 
překladu by zněl takto: “V Amberku, městě 
nejjasnějšího kurfirsta falckého v dubnu 
1616. Nejjasnějšího Vašeho Veličenstva slu­
ha nejponíženější Jan Opsimathes.”

Jak bylo tenkrát běžné, Opsimathes si vy­
žádal cd přátel pochvalné básně a otiskl je 
za věnováním, a to jenom v latinské řeči. 
Napsali je: Urban Pierius z Birnfeldu, super­
intendent brém ké církve, Matyáš Martinius, 
profesor Písma sv. na brémské škole, Jiří 
Remus, právní poradce městské rady v No­
rimberku, a Jan Campanus, profesor pražské 
university.

Svazek neobsahuje celou Instituci, nýbrž 
jenom první dvě knihy. Je radno povšim­
nout si uspořádání. První kniha O známo­
sti Boha stvořitele a ředitele všech věcí byla 
vytištěna na straně 1 — 212. Na té straně 
je i modlitba složená Opsimathem Z šťast­
ného první knihy dotištění. Začíná slovy: 
“Tobě, svátá a blahoslavená Trojice, budiž 
věčná chvála.” — Druhá kniha má stránko­
vání od 1 do 294. Je nadepsaná O známosti 
Boha vykupite'e v Kristu. Modlitba za dru­
hou knihou začíná: “Draze vykoupená duše, 
skřikniž s radostným prozpěvováním” . . 
Za modlitbou je ještě odkaz Třetí kniha, 
avšak té v cambridgském výtisku není. Pu­
blikace tak vzácná, jako je zčeštěná Instituce 
pro krále Jakuba, si zasluhuje zevrubného 
vyšetření, protože v dedikační předmluvě 
bylo řečeno mnoho, ne však všecko.

Víme už, že v letech 1609-1615 Jan Opsi­
mathes dal vytisknout dvě knihy Skladu ve­
likého zboží moudrosti nebeské; připisoval je 
domácím příznivcům jako Ladislavu Valen­
tovi ze Žerotína, neuváděje nikde Kalvínova 
jména. . Jak však přišel na myšlenku požá­
dat o .podporu anglického krále? Soudím, a- 
niž to mohu rozvádět, že se věc vynořila za 
rozhovoru se Štěpánem Lesieurem na jaře 
1614. Sir Stephen měl živé porozumění pro 
náboženské věci, jak snad ukáži v jiné studii. 
V Čechách zase věděli o čilém zájmu Jaku­
bově o současné věroučné zápasy — v Tdnu 
1612 o tom psal Budovec panu Fiipovi 
Mornayovi s pochvalou a vnitřním uspoko­
jením.

Připisovat český překlad Kalvína anglické­
mu krá.i nemělo valného smyslu. Opsimathes 
dotvrdil své rozhodnutí poukazem na Jaku­
bova zetě Fridricha V., na jehož území, t. j. 
v Amberku byla kniha vydána. Opsimathes 
osvěžil i historické tradice připomínkou, že 
ze zemí Jakubových starým Čechům “světlo 
pravdy před mnoha lety se zastkvělo.” Měl 
při tom na paměti “svíci evangelium,” t. j. 
Jana Wyclifa, i jeho české stoupence Jero­
nýma Pražského a Jana Husa. Pro poučení 
o těchto věcech nesáhl hluboko — postačila 
mu kronika Hájkova, pramen nezrovna prů­
zračný. Jakubovi a jeho poddaným byl určen 
poukaz na dílo Johna Foxe, The Acts and 
Monuments se zevrubným vypsáním díla Hu­
sova i Jeronýmova. Více váhy než historické 
vzpomínky měl znít náznak v předmluvě, 
že by se českého překladu Kalvína mohlo 
užívat při hlásání reformované nauky na 
Rusi.

Opsimathes se odněkud dovědě', že po ně­
kolik desítek let angličtí kupci udržova'i ob­
chodní spojení s moskevským státem. Lodi, 
které vyjížděly v květnu z Gravesendu, mí­
řily obyčejně do přístavu na Bílém moři, 
zvaného Sv. Mikuláš, a vracely se s nákladem 
pozdě v létě. Víme-li o tom, snadno si vy­
ložíme toto místo v dedikační předm'uvě:

“Já zajisté mám naději, že tím způsobem 
netoliko národu našemu českému a morav­
skému, ale také všechněm těm, kteříž příbuz­
ného nám způsobu mluvení následují, poně­
vadž jiných výk'adú artikulů víry obecné ne­
mají (což za hodné politování býti soudím) 
výborně posloužím. A obzvláště pro V.K.M. 
slavné jméno o to, což činím, že tím nej- 
příjemnější bude, té ce'é důvěrnosti sem. 
Nepochybuji též, že tato práce také pobož­
ným V. K. M. poddaným, kteříž mezi Rusy, 
a zvláště v Ko’e na portu sv. Mikuláše, o- 
kolo Nové Žemle bydlí, anobrž všechněm 
Rusům neb Moskvanům užitečná bude.”

Viděli jsme už, že Opsimathes umístil na 
titulní list zmínku o “všechněch národech 
slovanského široce rozprostřeného jazyka. V 
předmluvě to rozvedl upozorněmm na to, že 
“po arabské řeči žádné není, kteráž by větší 
d;l světa opanova'a, též i v'astnëjTmi slovy 
lidská myšFní najevo vynášťa.” Zatím šla 
ještě pnnomínka pobídky Karla IV., aby se 
říští kurfirsti učili českému jazyku.
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Je nyní na místě několik slov o přípravě 
tisku. Soudím, nemaje arci výslovných do­
kladů, že Opsimathes, jakmi.e se pro věc 
rozhodl, dopravil do Amberka nějaký počet 
výtisků prvního a druhého dílu. Tam pak dal 
natisknout titulní list, dedikační předmluvu 
a pochvalné básně. Vytisknout v Čechách ne­
bo na Moravě něco se jménem Ka.vínovým 
bylo pořád nebezpečné. A ještě více svízelů 
by mohlo Opsimathovi způsobit věnování ci­
zímu vladaři — jeho “pánem nejmilostivěj­
ším” nebyl přece Jakub L, nýbrž Matyás! 
Podle data na titulním listě pracoval amber- 
ský tiskař na nezvyklém úkolu roku 1615, 
podle závěru předmluvy byl tisk úvodní části 
dokončen v dubnu 1616. Bylo tomu vskutku 
tak?

61. Přes Německo a Nizozemí do Anglie.

V Opsimathově albu není zápisu, který by 
dosvědčoval jeho pobyt v Amberku v dubnu 
1616. Když seřadíme podpisy a příslušná 
data, dostaneme tento obrazec: Dne 3. dub­
na 1616 se Opsimathovi zapsal Jan Silber ze 
Si.bersteinu, a to ve Frankfurtu nad Moha­
nem, z Amberka jistě aspoň dva dny cesty! 
Další místa a data jdou v tomto pořádku: 
Stade 14. dubna, Hamburk 15, Lubeck 18. 
téhož měsíce. Dne 24. dubna byl Opsimathes 
v Brémách.

Pouhá data a jména by byla hádankou, 
kdybychom neměli po ruce nic více. K 18. 
dubnu má Opsimathův památník latinský zá­
pis, jehož smysl je, že se v Hamburku po- 
depsal Bernart Sedlnický z Choltic, kterého 
Opsimathes doprovázel na cestě z Brém do 
Lůbecku. Z knihy zápisů na brémskou školu 
se dovídáme, že se tam Bernart dal zapsat 
11. dubna. Jeho druhy byli Jan Václav z 
Jizbice a Vratislav Sixtus z Ottersdorfu. Spo­
juji věci, třebaže nemám výslovného svědect­
ví, a usuzuji, že Opsimathes přivedl ty tři 
studenty a možná i jednoho navíc do Brém. 
S Bernartem Sedlnickým podnikl cestu do 
Lůbecku, jejíž účel je nejasný, ale 24. dubna 
už. byl zase nazpátky v Brémách. Ten čtvrtý 
student by mohl být Jan Skréta Šotnovský 
ze Závořic, který vstoupil na školu 20. du­
bna a Opsimathovi se podepsal v Brémách 1. 
května.

V Brémách si Opsimathes vyprosil podpisy 
pčkolika význačných osob. Jedinečný byl zá­

pis ženy jménem Elizabeth Simson, bezruké 
a beznohé. Zapsala se špičkou jazyka, namo­
čenou v černidle.

S Brémami se Opsimathes rozloučil buď 
3. května nebo skoro brzo potom. Zajímá 
nás otázka, s kým cestoval. V dedikační 
předmluvě Jakubovi I. napsal, že se dostal 
“do slavného Veliké Britannie království s 
učenými mládenci národu svého, dvojí cti­
hodného a slavného muže, kněze Matyáše 
Cýra, pana seniora obnovené konsistoře praž­
ské, a urozeného a vznešeného muže pana 
Jana Teodora Sixta z Ottersdorfu syny i s 
některými jeho příbuznými.

Místo z předmluvy lze vysvětlili takto: 
6. listopadu 1610 vstoupili do brémské školy 
dva Ottersdorfové, Jan a Vratislav. Cýrův 
syn, jménem rovněž Matyáš, rodem z Ho­
ražďovic, byl zapsán do brémské přípravky 
3. června 1611 a brzo postoupil do gymna­
sia. Otcové mladých studentů se znali a vy­
znávali tutéž víru, bratrskou. Jan Theodor 
studoval v Heidelberku roku 1584, Matyáš 
Cýrus tam byl zapsán roku 1587. Mladší 
Cýrus studoval snad jenom v Brémách. Jan 
z Ottersdorfu měl zajímavější program: byl 
něco času v Marburku, vrátil se tam po 
krátkém pobytu v Brémách a pak zase z 
Marburku přes Herborn do Brém. Co dělal 
Vratislav mezi prvním zápisem a návratem 
do Brém v dubnu 1616, není zatím jasné. 
Spojíme-li tato data s dedikační předmlu­
vou, dostaneme závěr, že Cýrus a oba Otters­
dorfové opusti'i Brémy s Opsimathem jako 
průvodcem. Zatím se nám nepodařilo zjistit, 
kdo byli ti příbuzní Ottersdorfů, o nichž je 
obecná zmínka v předmluvě. Na tentýž list, 
který zčásti vyplnila Elizabeth Simson, ve­
psal brémský profesor Jan Lampadius přání 
šťastné cesty pěti mládencům, odcházejícím 
s Opsimathem z Brém.

Postup cesty zase nastiňují zápisy v Opsi­
mathově albu. Prvním cílem bylo město Em­
den ve východním Frýzsku, kde se Opsima­
thes 6. května zúčastnil sjezdu duchovních 
z té oblasti. Potom postoupili dosti rychle 
přes Groninřen, Franeker do Harlingen. 
Tamodtud bylo spojení lodí do Enkhuizen. 
Soudím, že se v tom městě zdrželi o něco 
déle než jinde, protože tam působil Bernard 
Paludanus, Opsimathův přítel z prvního po-
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Paul Fleming:

Vyslyš můj pláč . . .
Vyslyš můj pláč, o ty, jenž slyšíš ty, kdo pláčí! 
Pomoz, všepomocný, pomoz i mně, jenž sám 
si nevím pomoci! Tvé útěchy si ždám.
Ty, Pane, raď a veď! Přej svému vyznavači, 
tvůj Duch ať do duše mu víno víry stáčí! 
Hleď, jak jsem vypráhly, jak má'o víry mám! 
Vstup do mne, Pane, sám, v své lásky zpustlý 

chrám!
Jen on to je, tvůj Duch, kdo naplnit mé stačí. 
Lékaři, po tobě já stůňu! Studno ty, 
Z níž pije Izrael, prameni dobroty!
Beránku, jehož krev mé dveře zruměnila, 
jež vedou do srdce! Můj přenejsladší sne, 
má lásko ,skálo má! Živote, oživ mne, 
ty, jehož za mne smrt mou smrt jest usmrtlia!

(Přeložil E. A. Soudek).

Nový rok přijímáme s vděčností, protože 
víme, že jej máme jen z milosti Boží, Ne­
vstupujeme do něho s resolucemi, o kterých 
již předem víme, že je nedodržíme. Vstupu­
jeme do nového roku s pokornou modlitbou, 
aby sám Bůh nám dával moudrost plnit Jeho 
vůli den co den. Jenom tak můžeme v pravdě 
vykupovali čas a být služebníky užitečnými.
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bytu roku 1599. O svatodušní neděli byla 
česká družina v Alkmaaru a 27. květnu do­
spěla do Amsterdamu. Začátkem června byli 
v Ley děnu a potom v Haagu. Dne 16. čer­
vna se do památníku zapsal Jan Tomický, 
osoba jinak neznámá takto: (Jan Opsimathes) 
“byl u mne v Bryssel se dvěma m.adými pá­
ny. Já jakožto jejich dobře známý Cech píši 
na památku a zase dobré shledání v Ce­
chách.” Kdo byli dva mladí páni, ze zápisu 
není zřetelné — možná, že Ottersdorfové. Z 
Bruselu družina postoupila směrem k moři. 
Dne 26. června už byli v Calais. První zá­
pis v Londýně je datován 1. července.

Postavení osob, které se Opsimathovi po- 
depsaly, bylo rozmanité. Na příklad: Ludvík 
Crocius byl doktor bohosloví a profesor v 
Brémách; týmiž tituly se honosili Sibrandus 
Lubbertus a Jan Makowski ve Franekeru a 
Jan Polyander v Leydenu. Honosný byl zá­
pis v Haagu, který převádím volně do češ­
tiny takto: “Slovutnému, pravou zbožností, 
zkušeností v mnoha věcech a učeností sly­
noucímu muži Janu Opsimathovi, krajanovi 
svému předrahému, na svědectví věčné ú- 
mluvy bratrského milování napsal Filibert 
du Bois starší, Pražan, původem z Flander 
a Cech, nejjasnějšího knížete Mořice, lant- 
kraběte hessenského, knížat z Anhaltu a ji­
ných německých vladařů agent v holland- 
ském Haagu dne 16. června roku spásy 
1616.”

S kým se to Opsimathes setkal? Kniha Jo­
sefa Polišenského Nizozemská politika a Bílá 
Hora obsahuje o Fi.ibertovi mnoho poučení. 
Soudím, že to byl syn bohatého kupce Giese- 
brechta du Bois, který se usadil v Praze, 
kvetoucí za císaře Rudolfa IL, a patrně 
oženil s dívkou českého původu. Filibert 
mluvil nizozemský, česky a německy a byl 
už na počátku XVII. století ve službách ni­
zozemských stavů jako překladatel. Později 
sloužil německým knížatům kalvínské orien­
tace jako diplomatický zástupce. Když se 
čeští stavové postavili proti domu habsbur­
skému, užili nizozemští stavové Filibertových 
známostí k opatřování vědomostí z Prahy. 
Dne 1. července jmenovali čeští stavové Fili- 
berta svým zástupcem v Haagu: měl za úkol 
udržovat spojení s generálními stavy a místo- 
držícím Mořicem a nadto ještě provádět “ji­
né handle a resoluce.”

62. Mezi biskupy, učenci a dvořany

U Lesieurova jména v památníku si Opsi­
mathes udělal poznámku: Bydlí v Chiswicku 
devět mil od Londýna. Myslím, že Opsi­
mathes navštívil někdejšího vyslance Jaku­
bova a že si jeho pomocí opatřil přístup na 
vysoká místa v ang.ické společnosti. Mohl 
také mít doporučující listy z Brém nebo od 
význačných osobností, se kterými se setkal 
v Nizozemí. Škoda, že u některých zápisů 
je uveden jenom rok — těžko se sestavují 
do spoleh.ivého pořadí. Jiná potíž je v tom, 
že se v Anglii pořád užívalo juliánského ka­
lendáře; některé zápisy to mají uvedeno vý­
slovně, jiné jsou bez přesnějš.ho označení.

Předpokládejme, že po příjezdu z Calais 
Opsimathes ztrávil něko.lik dní v Londýně. 
Tam se mu 1/11 července podepsal Lance­
lot Andrews, biskup z Ely. Jméno R. Neilla, 
biskupa licolnského, ukazuje k rodině Ceci­
lově, u níž byl kaplanem před povýšením na 
biskupský stolec. J. Montagu, jehož zápis 
není určen ani časově ani místně, byl bis­
kupem bathským a wellským.

Dne 8/18 července byl Opsimathes v Ox­
fordu asi jenom ke krátkému pobytu. Pří­
zeň mu osvědčili tři učenci: královský pro­
fesor bohosloví Jan Prideaux, původem Fran­
couz, licenciát bohosloví Fridrich Dorville, 
rodem z Cách, a Jan Waser, původem z Cu- 
rychu, nejspíše pokročilý student.

Dne 17/27 července byl Opsimathes urči­
tě v Londýně a sešel se s vychovatelem nej­
staršího syna králova Tomášem Murray-em, 
který užíval jména Moravius, když psal la­
tinsky. Nejspíše s jeho pomocí Opsimathes 
získal na první stránku památníku podpis 
kněžice Karla, potomního krále Karla I.

O den později Opsimathes navštívil Theo­
balds, jeden ze zámků nedaleko Londýna, 
kde občas sídlel dvůr. Tam se podepsal Sir 
Christopher Parkins, jeden z Jakubových ra­
dů, který měl na starosti prosebné přípisy. 
Víme o něm, že byl v Praze 1593, a je mo­
žné, že se tam podíval i později.

Kalendář státních aktů ukazuje, že dvůr 
byl v Theobalds od 14. do 18. července 
1618. Dne 18. července, kteréžto datum je 
u Parkinsova podpisu, tam byl i Thomas 
Murray, který se drn předtím podepsal Opsi­
mathovi v Londýně. Je nasnadě domněnka, 
že Opsimathes přijel do Theobalds s ním, ale
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není o tom dokladu.
Nejvíce nás zaj.má, jestli Opsimathes při­

nesl do Theobalds dotištěný výtisk české 
Instituce či si jenom vyžádal králův souhlas 
k dedikaci. Začneme-li věc zkoumat, první 
dojem je, že přišel už s knihou v cestovním 
vaku. Ale sotva přisvědčíme, ozvou se po­
chyby. Na záveru dedikační předmluvy je 
řečeno, jak jsme už poznamenali, že by.a 
dokončena v dubnu 1616. Ten měsíc ztrávil 
vydavatel na cestách jinde. Bylo by ovsem 
docela možné připustit, že za ním poslali z 
Amberka hotový výtisk.

Přisvědčení takové domněnce však brání 
místo v předmluvě, kde se o cestě do An­
glie mluví jako o věci, která se stala: . . . 
“dostal jsem se do slavného Veliké Britan- 
nie království . . . soudil sem, že netoliko 
věc slušnou učiním, ale také i vděčnou, je­
stliže této svaté a pobožným krajanům vel­
mi žádostivé práce prvotiny a jako závda­
vek V. K. M. pipísi a dedikovali budu.” 
Mohlo by se namítnout, že cestu do Anglie 
předvídal, když před dubnem 1616 dával 
předmluvu do tisku. NEméně bylo by jistě 
opovážlivé, kdyby cizinec v dedikaci předem 
neschválené psal, že se stalo něco, co bylo 
teprve v proudu.

Volky nevolky dělám závěr, že Opsima­
thes přijel do Anglie s úsmyslem dedikovat 
Jakubovi I. dvě knihy Instituce. O věci ho­
vořil se třemi biskupy i s jinými význačný­
mi osobnostmi. Teprve v těch hovorech při­
šla na přetřes myšlenka, že by se českého 
překladu mohlo užít na Rusi. Možná, že 
Opsimathes zkoumal půdu i u Russian Com­
pany, která provozovala obchod s moskev­
skou říší — její spisy byly zničeny požárem 
1666, takže není kde pátrat. Nevím zaťm, 

jak vysvětlit údaj o tisku předm uvy v dub­
nu, a tak nedělám přesných závěrů.

Není také jasné odpovědi na otázku, směl- 
li Opsimathes předstoupit před krále v Theo­
balds, či vyžádal-li si souh'as k dedikaci 
prostřednictvím některého z dvořanů. V pa­
mátníku není Jakubova podpisu. Tážeme se 
však, jestli by se byl odvážil přeďožit králi 
knížku, kterou nosil sebou už skoro dvacet 
let a do n^ž se předtím podepsa'o mnoho li­
dí, urozených i prostého původu.

63. Přes Francii, Švýcary a Německo domů 
Podle zápisů, nepříliš význačných, určuje­

me Opsimathův návrat na pevninu. Bylo to 
2. srpna 1616. S tímto údajem po ruce, mů­
žeme vyslovit i domněnku, že zápisy v An­
glii byly datovány podle juliánského kalen­
dáře. V Theoba’ds byl tedy 18/28 Července 
a hned potom nastoupil zpáteční cestu.

Z Calais zamířili i se svými svěřenci do 
Paříže. Dne 6. srpna se celá družina zasta­
vila v Rouenu,. lidnatém městě na řece Seině. 
I tam byl hugenotský sbor a jeden z jeho 
správců Jean Massimilian de l’Angle se za­
vděčil Opsimathovi svým podpisem.

V albu přátel je několik podpisů z Paříže, 
a to až z druhé polovise srpna. Tři jsou 
českého půvedu: k 23 srpnu je položeno 
jméno Jana Markolta z Tedražic, Člena ne­
bohatého vladyckého rodu z jihozápadních 
Čech; o dva dny pozdsji se pod:psa'i Jin­
dřich Dobřenský z Dobřenic a Al recht Beř- 
kovský ze Šebířova. Tito dva přijdi do Pa­
říže spo'ečně. Setkání s Opsimathem bylo asi 
nahodi é, nejspíše v hospodě, do které se 
uchylovali lidé z Čech, když se dostali do 
francouzské metropole.

Nikde nevidíme zápisu význačné světské 
osobnosti. Opsimathes však navšťvil huge­
notské duchovní působící v pařížské ob'asti. 
Dne 25. srpna se mu podepsal správce sbo­
ru v Charenton Pierre du Moulin (Moli- 
naeus). Datem 26. srpna jsou svázána tři 
jména: Samuel Durand, Francois de Laube- 
ran a Pierre de Montigni. Zápisy ani nena­
povídají, o čem spo’u mluvili. Darmo by­
chom se trápili otázkou, proč du Moulin 
přioojil ke svému podpisu průpovídku v 
italštině: Orel much nelapá . . .

S určením postupu cesty z Paříže do Švý­
car jsou spojeny potíže, které svládneme 
předpokladem, že švýcarská data jsou zase 
poďe juliánského kalendáře. První zápis byl 
datován ještě na francouzské půdě, a to v 
Lyoně dne 7. září. Jméno je po'ské, Ondřej 
Zarczynski, královský komoří. Čeští pocestní 
se s ním asi potkali v hospodě, kde přespali. 
Ženévské zápisy, mají data 2. a 3. září a 
posunujeme je o deset napřed, aby š'a až 
za lyonským zápisem. Zajmavý je zápis, 
který učinil Camiľe Cardom, původem z 
Neaoole, který přišel do Ženévy s otcem 
Ondřejem už roku 157.2. S Opsimathem se 
neviděl poprvé: roku 1616 jenom oživil 

(Pokračování)
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KRISTOVA REVOLUCE —

(Dokočení ze str. 4 

nám. Ukazuje člověku: tatáž Boží síla, která 
je ve mně, je i v tobě, člověče. Jen musíš 
ji poznat, objevit a jí se dát vést. Pak “skut­
ky, které já činím,” praví Ježíš, “i on bude 
činiti.” (Jan 14, 12).

Teprve vírou, to jest poznán'm a přisvoje­
ním si Božího ducha nabýváme života věč­
ného. Namítnete: což nemá č’ovčk beztak 
život věíný? Proč je třeba uvěřit v Krista, 
aby nabyl života věčného?

Ano, č’ovčk má živet věčný, ale neví o 
tom, popírá to. Má víru ve věci pomíjivé a 
nemá víru ve věci věčné. Proto se drží věcí 
časných a přezírá a zam'tá věčné. Na Čem 
stoj', s t'm i padá. Nepadá jen ten, kdo je 
držen silou nepomíjivou, trvalou.

Fohlídncte-li na dějiny lidstva, můžete zvo- 
lat se starozákonním prorokem: ‘Marnost nad 
marnost a. všecko marnost!” — Kde jsou ty 
velké kultury-■ minulých věků? Oč pbkroéi o 
lidstvo mravně a duchovně? Jeho vymoženosti 
jsou mu spíš ke zkáze. A co platí o národech, 
p'atí i o jednotíivc'ch. Kdyby člověk žil v 
blahobytu à ničí všecko vzdé'ání a obsáhl 
všecko vědění, kdyby dokázal létat s planety 
na p’an'tu — jestliže j'ho duše strádá, jo 
po'itováníhodnvm ubožákem. K té ujařmené, 
utírané duši přišel Ježíš a jí věnoval všecku 
péči. Vždyť “co p’atno č'ovéku, kdvbv vše­
chen svět z'skal, své pak duši uškodil? Čím 
může nahradit svou d š?” (Mat. 16,26). 
Duše lidská je onen věční činitel a nežije-'i 
člověk v souladu s ní, nežiie životem věčným, 
ale časným nicotným. Avšak duše, k n:ž ne­
proniká svěťo shůry, která se nezachvívá pod 
doteky BoH rukv. nepoznává pravého štěstí a 
nemůže bít člověku oporou a spo’ehlivým 
vůdcem. Proto ta soustředěná pozornost Ježí­
šova na duši. Všecko co m’uvil a čini', platilo 
jí Dává jí nový obsah a cd, aby člověk 
mohl skrze ni žít životem věčným •— mel 
“ivot věčný.

Bůh tak mi’oval svět, že dal svého neimi- 
lejšbo syna lidstvu ne ien na určitou dobu, 
ale pro všechny časv. Kristus skončil svůj po­
zemský úkol, avšak jeho duchovní působení 
trvá. “Já s vámi isem no všecky věkv,” pra­
ví. Pěhem svého tělesného života zůstaví' nám 
příklad, a ti kdo v něho uvěřili, ať tehdv či 
dnes, nebo ještě po staletích — čerpat budou

z něho stále cnu ohrožující a přetvářející sí­
lu, která jediná je s to, aby lidstvo zachráni­
la před zánikem a uvedla člověka v život 
věčný.

Kristovo dílo má pokračování v živote a 
působení jeho učedníků a následovníků. Jimi 
se Boží láska dále projevuje. “Po tom poznají 
všickni, že jste moji učedníci, budete-li mít 
lásku jedni k druhým.” (Jan 13,35). To je 
jediný spolehlivý poznávací znak. Boží láska 
pak se neomezuje na ty, kdo se jménem 
Kristový,m nazývají. Jsou nádoby různých 
barev a forem, nezáleží však na jejich tvaru a 
zbarvení, nýbrž na jejich čistotě a obsahu. I 
ta rozmanitost přispívá k os’avë Hospcdinově, 
jako pestrost květů v přírcdé. Ale i na církve 
platí Ježíšův výrok: “Kdo by chtěl svůj život 
zachránit, ztratí jej.” (Mat. 16,26). Obávám 
se, že leckteré církvi jde o uchování sebe za 
cenu kompromisů, těžko srovnatelných s uče­
ním a duchem Kristovým. Ve velkém poku­
šení toho druhu se ocitají c'rkve v zemích 
komunisty ovládaných. Ježíš ovšem radí: 
“Buďte opatrní jako hadi a prostí jako holu­
bice,” (Mat. 10, 16). Hadí ostražitost však 
neznamená tichoš'ápství a holubičí prostota 
naivnost. Jestliže Kristova církev není po­
mocníkem bodných, zastáncem ukřivděných, 
burcovate’em svědomí a neohroženým h’asa- 
telem soucitu a lidskosti — pak ztrácí zna­
mení “lásky jedněch k druhým” a přestává 
být církví protestantskou, to jest svědčící. Ne 
podle několika oficiálních představitelů, ale 
podle zpráv o statečnosti prostých kazate’û a 
množství věřících nabývám přesvědčení, že 
Kristova církev v zemích komunisty ovláda­
ných žije intenzivním vnitřním životem, 
osvědčovaným velkými osobními obětmi.

Drazí přáte’é ve vlasti! Právem mi nadcho- 
ďte: tobě se to kritizuje a rad', když nejsi 
vydán nebezpečí a nemus'š se obávat o své 
blízké! Máte pravdu, a proto j'n ve vší po­
koře a ohleduplnosti se odvažuji těchto slov. 
Avšak právě proto, že jsem věděl, že budu 
zbaven svobody s’ova a Činu, rozhodl jsem 
se s těžkým srdcem, opustit vlast, abych odtud 
mohl být mluvčím těch, kdo doma jsou uml­
čeni. Jistě i Křesťanství před “železnou opo­
nou” je vydáno nesčetným pokušen;m a jeho 
ryzost* a nesm'ouvavost je nesmírně ohrožo­
vána a potlačována zas jinými způsoby než 
v zemích za “železnou oponou.” Avšak přece
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je tu velký rozdíl: zde může každý svůj hlas 
pozvednout a se postavit proti pohanskému 
proudu, aniž byl státní mocí umlčen, a Bohu 
díky, této svobody využívají též nesčetní učed­
níci Kristovi a buřiči Boží.

Jiná je otázka, zda láska, kterou Bůh miluje 
svět, nezahrnuje i jeho nepřátele a odpůrce. 
‘ Kristus zemřel i za komunisty!”, zvolal ne­
dávno jistý představitel křesťanských církví 
ze země komunisty ovládané. Mohl bych do­
dat: “Nejen za komunisty, ale i za kapitalis­
ta a jiné pohany.” Nesporně Bůh tak miloval 
svět, že svého nejmilejš ho syna dal, aby 
svět spasil. A v pojmu “Svět” jsou zahrnuti 
všichni lidé bez rozďlu, ať spravedliví či ne­
spravedliví. Boží láska se vztahuje na lidi, 
nikoli na jejich řády a systémy. Tam, kde 
ustanovení lidská, tradice a formy překážely 
Kristově lásce a soucitu, dovedl je bezohledně 
pranýřovat a poťrat. Ježíš káral hříchy, ale 
miloval hříšníky. Kde stát sahá po duši č'o- 
věkově, tam nutno duši bránit ve jménu Bo­
žím, neboť Bůh jediný má právo na člověka, 
na celého člověka.

Díky Bohu za to, že nepřestal do světa 
vysílat svoje služebníky a posly, své milé sy­
ny a dcery, kteří všade, ve všech národech 
a rasách, před “železnou oponou” i za ní, 
neohroženě up'atňují požadavky Boží a pomá­
hají budovat nový chrám lidskosti, království 
Boží. A zejména tam, kde se dnes nejvíc 
právo Boží omezuje a po něm š’ape, tam 
nejvic naráží na tichý, pokorný, ale statečný 
odpor těch, kdo se upsali Kristu. Tam se již 
dnes připravuje nová obroda a odtamtud 
vzejde světu nové duchovní hnutí, které bez 
nási‘í, bez okázalosti, podlomí vládu anti­
kristovu a připraví trůn Kristu. Již dnes se 
ukazuje, že toto hnutí v mnohém změní způ­
soby a formv, jimiž se křesťanství dosud 
projevuje a zbaví se nánosů a zastara'in, kte­
ré ho zatěžují a tvář jeho znetvořují. Snad 
najde cestu k zasutým pramenům, společným 
i jinvm druhům náboženství a duchovních 
fi'osofií, takže překonány budou hranice a 
lidé pravdu mdujxí se seidou v bratrském 
obecenství. Jistě tato vmtřní proměna nebude 
bez vlivu j pa lidské řády, a Boží láska si 
najde ce*tu i k nim. Neboť konec konců 
tvořiteli řádů a podporovateli systémů jsou 
zas jen lidé, a iesťiže tvto 'idi Zasáhne Kris­
tova láska, budou i jejich zákony a ustano­
vení jejím výrazem.

Toto je jediná a pravá revoluce, revo­
luce Boží, která počíná v srdci, mění život 
i tvář světa; světa, který Bůh tak miloval, že 
svého nejmilejšího syna do něho poslal, aby 
jej spasil.

ROZHLEDY
SMUTEK ČS. LIDU.
(Tryzna pořádaná americkým vyslanectvím 
v Praze.)

Již ve středu dne 25. listopadu došly do 
Chicaga první dopisy z Prahy, psané v pátek 
večer, okamžitě po obdržení zprávy o zavraž­
dění presidenta Johna F. Kennedyho. “Právě 
jsme se dívali na televisi v 9 hod. a tu byl 
program přerušen a hlasatel, zřejmě značně 
vzrušen, oznámil první zprávu o atentátu na 
presidenta Kennedyho. Pak už byla jenom 
vážná hudba. Dlouho jsme do noci debato­
vali a špatně se nám usínalo.” —

“Píši v ovzduší tragické události, která za­
sáhla citově i nás. Jaká to strašná zpráva! 
Pláčeme s Vámi.” Tak zněly první dopisy z 
Československa.

Následujícího dne v sobotu byly časopisy 
hned rozprodány, ale noviny neuspokojily 
žádného, poněvadž neposkytovaly žádné po­
drobnosti o vraždě, uváděly jenom presiden­
tův životopis. Rozhlas z Washintonu Hlas 
Ameriky a z Mnichova Svobodné Evropy, 
který vysílal nepřetržitě, byly v městech ru­
šeny, takže poslech nebyl možný. Na ulicích, 
v dílnách, v zaměstnání, na všech stranách 
bylo vidět neskrývaný smutek a starost.

Na americkém vyslanectví v Praze byla vy­
zdobena síň s velkým obrazem zesnulého 
presidenta. Na 15,000 lidí přišlo se poklonit 
jeho památce, z nichž 10,000 se neváhalo 
podepsat do kondolenční knihy. Došlo tisíce 
dopisů a sta telegramů, což samo o sobě je 
událost, neboť do nedávna nikdo nepřekročil 
prah amerického vyslanectví, kdo nemusel 
(komunisté totiž vedli si záznam všech domá­
cích návštěvníků a často si je povo'ali k vý­
slechu). Národní smutek vyhladil však vše­
chny obavy a pražští občané šli proudem 
na americké vyslanectví, klaďi květiny v Glo- 
rietě, altánku v zámecké zahradě a hledali 
způsob, jak projevit Svou úctu zesnulému 
presidentovi. Netaji'i se svým žalem.

V pondělí odpoledne americký vyslanec 
Outerbridge Horsey dal sloužit mši v kostele
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u pražského jezulátka v Karmelitské ulici. Ač 
to nebylo veřejné oznámeno, přišlo do kostela 
na tisíc lidí, starých i mladých a mnozí pla­
kali: “Byl naší nadějí. Truchlíme nad jeho 
skonem víc než Vy.”

President John F. Kennedy se stal sym­
bolem porobených svou energií, statečností a 
předsevzetím. Vycítili, že je jejich přítedem 
a že mu mohou důvěřovat, neboť usiloval o 
to, aby Spojené státy se všemožně přičinily o 
upevnění míru, aby to však byl mír spraved­
livý a aby každý národ byl svoboden. A pro­
to československý národ truchlí nad jeho 
skonem. — (Tisková zpráva Čsl. nár. rady 
americké).

DOPISY REDAKCI
“Vážené redakci Křesťanských Listů a 

Husova Lidu,
jako čtenář vašich Listů bych nejraději vi­
děl, jestliže byste uveřejnili tento můj do­
pis jako dopis čtenáře panu Přemyslu Pitter- 
ovi, tím spíše, že jeho kázání Život s kon­
flikty bylo vysí’áno do Československa RFE.

V kázání “Život s konflikty” p. Přemysl 
Pitter v Křesťanských Listech a Husově Lidu 
píše (číslo 12, 1963):

“Mám v ruce knihu, kterou napsal za vál­
ky jeden z našich vlivných kazate'ú. Jsou v 
ní s'ova . . . která pranýřují komunisti ký 
režim. Dnes tento křesťanský kazatel spo­
lupracuje s tímto obludným režimem, aby 
domněle zachránil křesťanství. Jak je vidět, 
je možný i takovýto postoj a nepochybuji, že 
tak činí v dobré víře v jeho pravost a správ­
nost. Ale je to postoj č'ověka kt~rý má před 
sebou Jana, Ježíše, Pavla a Husa? Nepotrebuje 
právě naše doba, náš národ svědků, kteří by 
dovedli říci otevřeně: “Není dovoleno!”? 
Proč p. Přemysl Pitter neřekl otevřeně že 
m'uví o profesorovi Hrom^dkovi? Proč p. 
Přemvsl Pitter tak oh'eduplnë vyčítá profeso­
ri Uromádkovi, že nemá před očima Jana, 
Ježíše, Pavla a Husa, když současně mu při­
znává, že je možný i takovvto postoj (spolu­
práce s tímto ob'udným režimem a nepochy­
buje, že tak činí (Hromádka) v dobré víře v 
jeho pravost a správnost?

Proč by měl profesor Hromádka “svěd­
čit” proti obludnému komunistickému reži­
mu, je-li přesvědčen o pravosti a správnosti 
své kolaborace, a p. Přemysl Pitter mu věří?

Jak si to srovnají v h'avě posluchači v Čes­
koslovensku, pokud poslouchali kázání p. 
Přemysla Pittera. Já si to srovnat nedovedu.

v úctě, V. Bušek.”

REDAKCI HUSOVA LIDU:
“Vrátila jsem se z návštěvy v Českosloven­

sku a ráda si vzpommám na milé obecenství 
při biblickém kursu v Praze. Byla jsem pře­
kvapena co mládeže přijelo na tento kurs. Se- 
známi'a jsem se tam s mnoha lidmi, kteří věr­
ně pracují v církvi. Tam jsem si též znovu 
uvědomila jak “láska Kristova víže nás” v 
jedno obecenství bratří a sester.

Po návratu jem mluvila s mnoha lidmi zde. 
Někteří si myslí, že naše časopisy (včetně 
Křesťanských Listů a Husova Lidu) nejsou o 
nic lejší v boji proti komunismu než komu­
nistické časopisy v boji proti církvím. Je 
správné odhalovat lži komunistické propa­
gandy. Stejně důležité však je, abychom my 
v naší kritice byli pravdiví. Církevní život v 
Ceskos'ovensku je omezen, ale ne zastaven. 
Seš'a jsem se s mnoha lidmi, kteří naříka'i, že 
museli vystoupili z církve, aby neztratili za­
městnání. Později j“em se však dověděla, že 
velká většina z nich nikdy o duchovní věci 
nestála. To jsou ti, o nichž Zjevení Janovo 
mluví jako o těch, kteří nejsou ‘ani studení, 
ani horcí’. S přáním božího požehnání do 
nového roku, Vaše, F. M.”

PŘEDPLATNÉ A DARY NA ČASOPIS A 
PRÁCI JEDNOTY DOŠLÉ DO 15. PRO­
SINCE 1963
Miss Anna Kucera, Washington, D.C.

předplatné __________________  $2.00
Mrs. Chas. Kasik, West, Tex. přd. a dar 5.00 
Mrs. Fr. Dvstensky, Scribner, Nebr.

předplatné a dar ______________ 3.00
Mrs. Rose Hynek, Omaha, Nebr, p. a d. 2.50 
Mrs. John Pešta1, Omaha, Neb. p. a d. 2.50 
Martm Kulan, New York, N.Y. p. a d. 3.00 
Mrs. F. J. Ma’ina, Shiner, Tex. dar ___ 5.00 
Jos. Kasparek, C'eveland, O., předpl. 2.00 
Jos. Sabacky, Omaha, Neb. přední, a dar 7 00 
Mrs. Marie Hrbek, Elmhur-t N.Y., dar 10.00 
Jaroslav Smajzl, Toronto, Ont. Can.

Přední, a dar ________________ 10.15
Otto Bodlák, St. Paul, Minn, předpl. 6.00 
Vlad. Rodovsky, Kansas City, Mo., dar 20.00 
Rev. A. J. Moncol, Cleveland, O., před. 2.00
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Mrs. Zdenka Rompoť, Cedar Rapids, 
Iowa, předpl. a dar _____  15.00

Mr. a Mrs. Milos Bil, Forest Hills, N.Y.
předpl. a dar ________________ 10.00

Mrs. Mary Sabacky, Pender, Neb. p. a d. 4.00 
Ze “Swissvale”, dar ________________ 5.00
Dr. Enrico Mo’nar, Los Angeles, dar 10.00 
Ernest Cech, Clearwater, Fla., p. a d. 5.00 
Mojmír Frinta, A’tamont, N.Y.. předpl. 2.00 
Miss Karla Strobl, Bethel Park, Pa.

předpl. ______________________  2 09
Mrs. Frances Metz, Chicago, Ill., dar 2.00

Mrs . Mary Janovsky, Cedar Rapids, la.
předpl. a dar __________________  6.00

J. Kozohorsky, Brokfield, IT. před, a dar 3.00 
Sestersky Kroužek “Marta”, při Česko­

bratrské Fresby. sboru v Omaze,
Neb., dar ____________________  25.00

Rev. Mi’ouš Řepka, Omaha, Neb. der 10.00 
Mrs. Marie Fodek, Orando, Fla. p. ad. 10.00 
J. J. Stalmach, SmithvTe, Tex. p. a d. 27.00 
Mrs. Sue Mayer, Omaha, Neb., předpl. 2.00 
Mrs. Emma Musil, Omaha, Neb. p. a d. 8.00 
Henry Horsky, Swisher, Iowa, p. a d. 10.00 
Mrs. Annie R. Junek, Esterhazy, Sask,

Can., předpl a dar ____________ 5.00
Dr, Mi os Basek, New York, N. Y. d. 25.00 
Mojm'r Frinta, Altamont, N.Y. předpl. 2.00 
Mrs. Franc’s Smrček, Maitland, F.'a.

přední, a dar _______________ 5.00
Mrs. E izab th Hytracek, Gibsonia, Pa.

předplatné ____________________  2.00
Mrs. Bessie Eisner, Melvindale, Mich.

přední, a dar __________________ 3.00
J. Munchmsky, Minitonas, Man., Can.

předpl a dar __________________  5.00
Mrs. A. Moravec, Stillwater, Minn.

přednk a dar __________________ 5.00
John DeDar. St Paul, Minn. p. a d. 12.00 
O’drich Stvblo, Toronto. Ont, p. a d. 25.00 
Mrs. Elizabeth Sabol, Racine, Wis.

p~ednl. a dar __________________ 3.00
Karel Surv, Burlmston Ont., p. a d. _  10.00 
Vlad. Rodovskv, Kansas Citv. Mo. dar 20.00 
Dr. Daniel Slabey, King William, Va.

dar ________________________  10.00
Dr. Andrew Slabey, Bethlehem, Pa.

přední a dar __________________  5.00
Mrs and Mrs. GeT’e Po’cts, Washington,

D C., v unomínku dobrého otce
Josefa Fohtse. dar ____________ 5.00

Frank Slama Sr., Waner, S. D. p. a d. 12.00

Miss Marie Wokoun, Cedar Rapids, Iowa 
předpl. a dar ______________ 5.00

Mrs. Sylvia Walta, Willow River, Minn.
předpl. a dar __________________ 3.00

S díky přijala a o další pomoc prosí, Ná­
rodní jednota československých protestantů, 
Mr. John Opie, pok’adník, 4800 So. Hoyne 
Ave., Chicago 9, Flinois.

5,000 Teachers Wanted 
Overseas

Washington, D. C. — Peace Corps has an­
nounced that it will need more than 5,003 
teachers to fill its overseas teaching posts dur­
ing 1964. Requests have come from 48 coun­
tries throughout Latin America, Africa, and 
Asia. 3,003 are wanted for secondary schools, 
1,000 for elementary and 500 for colleges 
and universities. An additional 500 are want­
ed for the fields of physical, vocational and 
adult education.

Many of these posts will be filled by exper­
ienced teachsrs since almost two-thirds of the 
larger school units in the U.S. have approved 
the granting of a two-year leave of absence 
to teachers desiring to serve overseas with 
Peace Corps.

Dean Monro of Harvard has characterized 
an overseas teaching experience with Peace 
Corps as not only being in the interest of 
the public welfare, but also that it is pro­
fessionally “more valuable than a Rhodes 
Scholarship.” Peace Corps advises that eco­
nomically it is “$1,800 better than a Ful­
bright Fellowship.”

Teachers desiring to secure one of these 
interesting posts at the end of the current 
school year should file an application at an 
early date. Full details and an application 
form may be secured by writing to Peace 
Corps, Division of Recruiting, Washington, 
D.C. 20525. Teachers planning to retire at 
the end of the current school year, if phys­
ically fit, are also invited to apply.


